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CENTURY LAND THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
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Hanoi, October 8" 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Kinh goi:
Uy ban Chimg khoan Nha nuge;
S& Giao dich Ching khoén thanh pho Ho Chi Minh.

To:

1

The State Securities Commission,
Hochiminh Stock Exchange.

1. Tén t6 chitc/Name of organization: CONG TY CO PHAN BAT PONG SAN THE KY
(“Cong ty”)/CENTURY LAND JOINT STOCK COMPANY (“Company?).

- Ma chung khoédn/Stock symbol: CRE.

- Dia chi/Address: Tang 1, tda B Sky City, sb 88 Lang Ha, phuong Lang, thanh phd Ha Nbi, Viét
Nam/I* floor, Building B - Sky City, 88 Lang Ha street, Lang ward, Hanoi, Vietnam.

- Dién thoai lién h¢/Telephone: +84 24 6263 6688.

- Email: ir@cenland.vn.

2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

1

- Ngay 08/10/2026, Hoi ddng quan tri Céng ty ban hanh Nghi quyét thong qua viéc md han mirc
tin dung va vay vdn tai Ngan hang TMCP Pau tu va Phat trién Viét Nam (BIDV) — Chi nhdnh
Thai Ha/On October 8™ 2026, the Company's Board of Directors issued a Resolution on
Approval of the policy for establishing a credit facility and borrowing from the Joint Stock
Commercial Bank for Investment and Development of Vietnam (BIDV) — Thai Ha Branch.

- Nbi dung chi tiét c6 trong tai lidu kém theo dudi day/The detailed content is contained in the
attached document below:

+ Nghi quyét Hoi ddng quan tri s6 23/2026/NQ-HPQT ban hanh ngay 08/10/2026/Board of
Directors Resolution No. 23/2026/NQ-HPQT issued on October 8", 2026.

3. Thong tin ndy da duoc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia Cong ty vao ngay 08/10/2026 tai
duong dan: https://cenland.vn, muc “Quan hé cb dong/Thong tin cho ¢b dong”/This information
was published on the Company’s website on October 8", 2026, as in the link: hitps://cenland.vn,
section "Investor Relations/Information Disclosure".

Ching t6i xin cam két céc thong tin cong b trén ddy 13 dtng su that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap luét vé ndi dung cac thong tin dd cong bo/We hereby certify that the information provided
is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Noi nhén/Recipients: PAI DIEN TO CHUC
= Nhu Kinh gixi/ds sent; |IORGANIZATION REPRESENTATIVE

- Luu/Archived. VP/Olffice.




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

BAT PONG SAN THE KY Péoc 1ap - Ty do - Hanh phiic
$6:.2.3../2026/NQ-HPQT Hé Noi, ngay 0§ théng A0 niim 2026
NGHI QUYET

Vé viéc thong qua Chi trwong mé han mirc tin dung va vay von tai
Ngan hang TMCP Pau tw va Phat trién Viét Nam (BIDV) — Chi nhanh
Thai Ha

. HOQI DPONG QUAN TRI e
CONG TY CO PHAN BAT PONG SAN THE KY
- Cdn cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
- Can cir Diéu 16 hién hémh ciia Céng ty C6 phdn Bét déng san Thé Ky (“Cong Ty”);

- Can cit Bién ban kiém phiéu 1dy ¥ kién thanh vién Hpi dong quan tri Cong Ty s6
2.0.../2026/BBKP-HPQOT ngay0.8/40./2026;

- Xét tinh hinh hoat dong,
QUYET NGHI:

Piéu 1. Thong qua chi truong m& han muc tin dung va vay von tai Ngan hang TMCP
Pau tu va Phat trién Viét Nam (BIDV) — Chi nhanh Thai Ha. Cu thé nhu sau:

1.

Han muc tin dung ngén han nam 2026-2027: 400.000.000.000 dong (Bang chit:
Bén tram ty dong). Y

Muc dich mé han muc tin dung va vay von: B sung von luu dong (g@)m
murc thdu chi) phat hanh bao lanh, md LC @ thanh toan cac chi phi hoa h
mdi gidi, chi phi ban hang, chi phi quan ly doanh nghi¢p phuc vu hoat dé
kinh doanh cua Cong ty.

Thoi gian duy tri han mirc dw kién: 12 thang ké tir ngay ky hop dong tin dung
han mirc nhung tdi da khong qua ngay 31/10/2027.

Phuong thuce thu no:

+ Tra ng géc: tai thoi diém ddo han

+ Tra 1ai: dinh ky 01 (mdt) thang/1an theo du ng thuc té

Lai sudt va diéu kién vay vdn: Theo quy dinh cia BIDV theo timg thoi diém
giai ngan.

Ngudn tra ng: Dong tién tir hoat dong kinh doanh thudng xuyén cia Cong ty.

Phuong thire giai ngan dbi véi cdc mon vay: Moi 1an vay von cac Bén s& ky két
mot khé wée nhén ng dé ghi nhan thong tin chi tiét vé khoan vay vén timg 14n

ma bén ngan hang cip cho Cong ty.
(/ —t="
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Piéu 2. Thong qua viéc dung céc tai san dé dam bao cho nghia vu thanh toan, trd ng va
céac nghia vu tai chinh khac cua Cong ty tai Ngan hang TMCP Dau tu va Phat trién Viét
Nam (BIDV), cu thé: cAm cd, thé chap mot phan tai san cua Cong ty hodc cla cac ca
nhén, t6 chire khac (néu co) dé 1am tai sin bao dam cho khoan vay cta Cong ty.

Diéu 3. Thong qua viéc giao/ly quyén cho Téng Giam ddc ddng thoi 1a nguoi dai dién
theo phap luat ctia Cong ty thuc hién céc cong viéc sau:

- bam phan va quyét dinh tAt ca cac vAn dé lién quan dén viéc cAm cd, thé chip
cac tai san thudc quyén sir dung, s¢ hitu cta Céng ty va cac tai san khac huy
dong tr bén thir ba (néu o), bao gom cd viéc quyét dinh thay dbi, rat, bd sung
tai san bao dam cho nghia vu tin dung cua Céng ty tai BIDV; ky két hop dong
thé chép/cam cb/hop ddng bao dam va tat ca cac hop ddng, thoa thuan, vin ban
phat sinh tir hogc lién quan dén giao dich nay;

- Thuong thao, dam phan, thong qua, ky két va thuc hién cac hop dong, van ban
lién quan dén viéc md han muc tin dung va vay von tai BIDV bao gbm nhung
khong gioil han: Gidy dé nghj vay vbn; Hop dong tin dung; Hop dong bao lanh;
Bang ké rut vén/Hop ddng tin dung cu thé; Gidy dé nghi giai ngan/khe udc nhan
no; Céc gidy to thé chép; Cac hd so lién quan khac (neu c6); quyét dinh viéc gia
han thoi han vay va cac vén dé phat sinh lién quan dén khoan vay (néu co);

- Téng Giam dbc dugc iy quyén lai bang vin ban cho Ca nhén khac thyc hién
cac cong viéc dugce giao néu trén. Trudong hop uy quyén thuc hién céng viéc,
Téng giam dbc phai chiu trdch nhiém trude Hoi dong quan tri vé cac cong viée
duoc giao theo quy dinh cua Phép luat.

Piéu 4. Nghi quyét nay co hiéu lyc ké tir ngay ky.
Théanh vién Héi ddng quan tri, Ban Tong Giam dbc, cac phong/ban/bd phén co

lién quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
2
Noi nhin: \
- Nhu Diéu 4; iﬁ)
- Luu VP. o
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TRANSUAFION
RESOLUTION

On Approval of the policy for establishing a credit facility and borrowing
from the Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of

Vietnam (BIDV) — Thai Ha Branch

BOARD OF DIRECTORS
CENTURY LAND JOINT STOCK COMPANY

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 1 7" 2020,

Pursuant to the current Charter of Century Land Joint Stock Company (the
“Company”),

Pursuant to the Minutes of Vote Counting for Written Opinions of the Members of
the Board of Directors No. 22/2026/BBKP-HDQT dated October 08" 2026,

Based on the Company's operational situation,

HEREBY RESOLVES:

(BIDV) — Thai Ha Branch, with the following specific terms:

Short-term credit facility limit for 2026-2027: VND 400,000,000,000 (in words:
Four Hundred Billion Vietnamese Dong).

Purpose of establishing the credit facility and obtaining loans: to supplement the
Company’s working capital, including an overdraft facility, issuance of bank
guarantees, and opening of letters of credit (L/Cs) for the payment of brokerage
commissions, selling expenses and general and administrative expenses incurred in
connection with the Company’s business operations.

Expected credit facility tenor: 12 months from the date of execution of the credit
facility agreement, but in any event not later than 31 October 2027.

Repayment terms:
+ Principal: Repayable upon maturity.
+ Interest: Payable monthly based on the actual outstanding principal balance.

Interest rate and lending terms: In accordance with BIDV’s applicable policies and
regulations from time to time at the time of each disbursement.

Source of repayment: Cash flows generated from the Company’s ordinary business
operations.

Disbursement method for each loan: For each drawdown, the parties shall enter into
a debt acknowledgement agreement (loan drawdown agreement) recording the
specific terms and details of the relevant loan amount disbursed by the Bank to the
Company. {-
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Article 2.

Article 3.

Article 4.

Recipient:

To approve the use of assets as security for the Company’s payment, repayment and
other financial obligations to the Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam (BIDV), specifically: the pledge or mortgage of part of the
assets owned by the Company and/or by other individuals or organisations (if any)
as security for the Company’s loans from BIDV.

To approve the authorization to the General Director, who is also the Company’s
legal representative, to perform the following activities:

Negotiate and decide on all matters relating to the pledge and mortgage of assets
under the Company’s ownership or lawful use, as well as other assets provided by
third parties (if any), including the authority to decide on the replacement, withdrawal
or addition of secured assets for the Company’s credit obligations to BIDV; and to
execute pledge agreements, mortgage agreements, security agreements, and all other
contracts, agreements and documents arising from or in connection with such
transactions;

Discuss, negotiate, approve, execute and perform contracts and documents relating
to the establishment of the credit facility and borrowings from BIDV, including but
not limited to: loan applications; credit agreements; guarantee agreements;
drawdown schedules/specific credit agreements; disbursement requests/debt
acknowledgement agreements; security and mortgage documentation; other relevant
documents (if any); and to decide on any extension of the loan tenor and other matters
arising in connection with the relevant loans (if any); N

J.,/

The General Director is authorized to sub-delegate, in writing, to another individua d“;%
to perform any or all of the foregoing authorized activities. In the event of such sub- |\ 2 |

2
delegation, the General Director shall remain responsible to the Board of Directqys, 3
for the performance of the delegated activities in accordance with applicable laws. / *

This Resolution shall take effect from the date of its signing. L

Board of Directors, the Board of Management, and relevant
departments/units/individuals are responsible for the execution of this Resolution.

ALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

- As Article 4; CHAIRMAN

- Archived:

Office.

(Signed and sealed)

Nguyen Trung Vu
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